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i 27:1And Moses with the elders of Israel commanded the people, saying, Keep allf
the commandments which | command you this day.

H1 27:1Moses and the elders of Israel commanded the people: "Keep all these
commands that | give you today.
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e1 27:2And it shall be on the day when ye shall pass over Jordan unto the land which
the LORD thy God giveth thee, that thou shalt set thee up great stones, and plaister them with
plaister:

Hi 27:2When you have crossed the Jordan into the land the LORD your God is giving
you, set up some large stones and coat them with plaster.
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H27:3Ba zhe 1iifs dey1qie hua xie zai shitou shang. n1 gug le hg, key 1 jinrif
Y e héhui ni shénsug ciny lia ngiyag mizhi di zhengri Yehéhui ny liezg zh 1
shénsugs yingxu nide.
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i 27:3And thou shalt write upon them all the words of this law, when thou art passed

over, that thou mayest go in unto the land which the LORD thy God giveth thee, a land that
floweth with milk and honey; as the LORD God of thy fathers hath promised thee.

tH 27:3Write on them all the words of this law when you have crossed over to enter
the land the LORD your God is giving you, a land flowing with milk and honey, just as the

LORD, the God of your fathers, promised you.
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i 27:ATherefore it shall be when ye be gone over Jordan, that ye shall set up these
stones, which | command you this day, in mount Ebal, and thou shalt plaister them with
plaister.

#1 27:4And when you have crossed the Jordan, set up these stones on Mount Ebal, as
| command you today, and coat them with plaster.

Ef 27:5

H 27:5Zai nali yao weéi Y & héhuia n 1 de shén zha y 1 zuo shi tin. zai shitou shang buj
ke dong tie qi.
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1 27:5And there shalt thou build an altar unto the LORD thy God, an altar of stones:
thou shalt not lift up any iron tool upon them.

i 27:5Build there an altar to the LORD your God, an altar of stones. Do not use anyj
iron tool upon them.
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i 27:6Thou shalt build the altar of the LORD thy God of whole stones: and thou shalt
offer burnt offerings thereon unto the LORD thy God:

i 27:6Build the altar of the LORD your God with fieldstones and offer burnt offerings
on it to the LORD your God.
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HH 27:7You yao xian ping a n ji, gqie zai nali ch 1, zai Y & héhui n 1 de shén miangian huf
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i 27:7And thou shalt offer peace offerings, and shalt eat there, and rejoice before the
LORD thy God.

i 27:7Sacrifice fellowship offerings there, eating them and rejoicing in the presence
of the LORD your God.
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i 27:8And thou shalt write upon the stones all the words of this law very plainly.

1 27:8And you shall write very clearly all the words of this law on these stones you
have set up.”
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1 27:9Mox 1 hé jis 1 Liwei rén xi a oyd Y 1 selie zhongrén shu g, Y 1 selie a, yaio mo moj
jingting.ni jinr chéngwéiY e héhus ni1 shén de bz ixing le.
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i1 27:9And Moses and the priests the Levites spake unto all Israel, saying, Take heed,

and hearken, O Israel; this day thou art become the people of the LORD thy God.
H1 27:9Then Moses and the priests, who are Levites, said to all Israel, "Be silent, O
Israel, and listen! You have now become the people of the LORD your God.
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1 27:10Supyi yaotingcong Y e héhui ni shén de hui, zgnxing tade jieming | {
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ti 27:10Thou shalt therefore obey the voice of the LORD thy God, and do his
commandments and his statutes, which | command thee this day.
i 27:100bey the LORD your God and follow his commands and decrees that | give
you today."
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e1 27:11And Moses charged the people the same day, saying,
F1 27:110n the same day Moses commanded the people:
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i 27:12These shall stand upon mount Gerizim to bless the people, when ye are come
over Jordan; Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and Joseph, and Benjamin:

H1 27:12When you have crossed the Jordan, these tribes shall stand on Mount Gerizim}
to bless the people: Simeon, Levi, Judah, Issachar, Joseph and Benjamin.

B 27:13

Hh 27:13Ligbian, Ji 5 dg, Yashe, X 1 bulan, dan, Nafata li lia ge zh 1 pai de rén d 5 u yao zhf
anzai yi Bala shanshang xuan ba zhouz .
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i1 27:13And these shall stand upon mount Ebal to curse; Reuben, Gad, and Asher, and]
Zebulun, Dan, and Naphtali.

H1 27:13And these tribes shall stand on Mount Ebal to pronounce curses: Reuben,
Gad, Asher, Zebulun, Dan and Naphtali.
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tH 27:14And the Levites shall speak, and say unto all the men of Israel with a loud
voice,
HH 27:14The Levites shall recite to all the people of Israel in a loud voice:
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d 5 u yao d4 ying shug, amén.
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e 27:15Cursed be the man that maketh any graven or molten image, an abomination
[unto the LORD, the work of the hands of the craftsman, and putteth it in a secret place. And
all the people shall answer and say, Amen.

H1 27:15"Cursed is the man who carves an image or casts an idol--a thing detestable
to the LORD, the work of the craftsman's hands--and sets it up in secret." Then all the people
shall say, "Amen!"
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tH 27:16Cursed be he that setteth light by his father or his mother. And all the people
shall say, Amen.

H1 27:16"Cursed is the man who dishonors his father or his mother." Then all the
people shall say, "Amen!"
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F1 27:17Cursed be he that removeth his neighbour's landmark. And all the people
shall say, Amen.

H 27:17"Cursed is the man who moves his neighbor's boundary stone.” Then all the
people shall say, "Amen!"
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F127:18Sh 1 xiazizsucha | de, bi shou zhouz . b zixing d 5 u yao shug, amén.
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tH 27:18Cursed be he that maketh the blind to wander out of the way. And all the
people shall say, Amen.

tH 27:18"Cursed is the man who leads the blind astray on the road." Then all the
people shall say, "Amen!"
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H 27:19Xiang jijja dehé gaérguafuqga wangzhengzhi de, bi shou zhouz . b 5 ixij
ng dguyao shug, amén.
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i 27:19Cursed be he that perverteth the judgment of the stranger, fatherless, and
widow. And all the people shall say, Amen.
H 27:19"Cursed is the man who withholds justice from the alien, the fatherless or the
widow." Then all the people shall say, "Amen!"
EH 27:20
F127:20Yq yimg xing yin de, bi shou zhouzg.y1nweixiankaita fogindeyi1 jf
in.bzixingdouyioshug, amen.
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i1 27:20Cursed be he that lieth with his father's wife; because he uncovereth his
father's skirt. And all the people shall say, Amen.
Hi 27:20"Cursed is the man who sleeps with his father's wife, for he dishonors his
father's bed." Then all the people shall say, "Amen!"
H 27:21
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HH 27:21Cursed be he that lieth with any manner of beast. And all the people shall say,
Amen.

F 27:21"Cursed is the man who has sexual relations with any animal." Then all the
people shall say, "Amen!"
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i 27:22Cursed be he that lieth with his sister, the daughter of his father, or the
daughter of his mother. And all the people shall say, Amen.

th 27:22"Cursed is the man who sleeps with his sister, the daughter of his father or the
daughter of his mother." Then all the people shall say, "Amen!”
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i 27:23Cursed be he that lieth with his mother in law. And all the people shall say,
Amen.

F1 27:23"Cursed is the man who sleeps with his mother-in-law." Then all the people
shall say, "Amen!"

EH 27:24

H1 27:24°Anzh 5 ng sh a rén de, bi shou zhouz 1. b aixing d 5 u yao shug, amén.
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i 27:24Cursed be he that smiteth his neighbour secretly. And all the people shall say,
Amen.

i 27:24"Cursed is the man who kills his neighbor secretly.” Then all the people shallf
say, "Amen!”

EH 27:25

H 27:25Shou huily hai s1 wiaga zh 1 rén de, bi shou zhouz . b 3 ixing d 5 u yao shuf
o, amén.
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i 27:25Cursed be he that taketh reward to slay an innocent person. And all the
people shall say, Amen.

F 27:25"Cursed is the man who accepts a bribe to kill an innocent person.” Then allj
the people shall say, "Amen!"

EH 27:26

H127:26Ba jianshsuzanxing zhe |ifa yinya de, bi shou zhouz . bgixingdouy
a0 shuo, ameén.

12726 T TKWT‘SEE/&E’J%H BITHY ~ 2 REREEER ¢ TR - g

B 2726 ° "AESFEEANGERETHY - M3200EH o0 REFES ¢ P 7

H127:26 T TRESTHAERMZEIN - BE2wiial - o TEREEZ T !

2726 ANETESGOH  ESEZ I o7 RREBEEN - T BEEME -7 7

A 27:26 AERRPEARAVEE MBI THY > Z R VLR - 2R ANRIEE © P -

FH 2726 NEMRZ SMITE ~ W3ZeH - REREES ~ BT

HH 27 26" A BSFIBITIE RN A L SERY - WVZERIT | R E SR ¢ T

H1 27:26Cursed be he that confirmeth not all the words of this law to do them. And allj
the people shall say, Amen.

HH 27:26"Cursed is the man who does not uphold the words of this law by carrying

them out." Then all the people shall say, "Amen!"




